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A LOS USUARIOS 1///////////////////////// 
Gracias por su continuo apoyo y por elegir el dispositivo de visión nocturna de la serie PARO DS3x. Por favor, lea 

atentamente este manual antes de utilizar el dispositivo por primera vez. Por favor, siga las instrucciones de este 

manual para evitar cualquier daño causado por un uso inadecuado y para asegurar que su dispositivo funcione 

correctamente. 

Después de leerlo, guarde este manual en un lugar seguro, para futuras consultas. Este manual proporciona 

instrucciones paso a paso sobre cómo utilizar su dispositivo de visión nocturna y está destinado únicamente a su 

consulta. 

PARO se reserva el derecho de modificar este manual en cualquier momento sin previo aviso a los usuarios 

individuales. Para obtener la información más actualizada, se recomienda visitar el sitio web oficial de PARD. PARO 

se reserva el derecho final de interpretación de este manual. 

 

PRECAUCIONES 1///////////////////////// 
• Por favor, retire la cinta aislante antes de utilizar la batería por primera vez. Se recomienda utilizar una batería de 

iones de litio totalmente cargada con una tensión nominal de 3,7 V. 

• Cuando no lo utilice, apague siempre el dispositivo. Si no va a utilizar el dispositivo durante más de 10 días, por 
favor 

retire la batería y guárdela en un lugar seguro. 

• Extreme las precauciones y el cuidado al utilizar o transportar el aparato. Se recomienda utilizar el embalaje 

original durante el transporte. 

• Para evitar daños en los ojos, evite mirar directamente a la luz de relleno infrarroja desde una distancia cercana. 

• Cuando la luz infrarroja IR de este producto está encendida, utilizará una gran cantidad de energía. Está 

absolutamente prohibido apuntar a objetos inflamables de cerca, ya que hacerlo podría provocar un incendio. 

Por favor, pase al modo de reposo o apague la luz infrarroja IR de relleno cuando no la utilice. 

• Evite los arañazos y los daños en el objetivo causados por el aceite o la contaminación química. Cuando no lo utilice, 
mantenga la tapa del objetivo 

en. 

• El dispositivo debe almacenarse en un entorno fresco, seco y ventilado, libre de campos electromagnéticos 

fuertes, con temperaturas no inferiores a (-5°F/-20°C) y no superiores a (120°F/S0°C). 
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• No desmonte el dispositivo sin autorización. Si tiene algún problema, póngase en contacto con nuestro equipo de 

posventa y comuníquelo en nuestra página web oficial. Si no lo hace, el servicio de garantía quedará anulado. 

 

CONTENIDO DEL PAQUETE 1///////////////////////// 
 

Icono Contenido Cantida
d 

 
 

0 -p. ':',tf.. Dispositivo de visión nocturna 1 

I 
 
 

  =-6,;... i  I Batería recargable de iones de litio de 3,7 V 
18650 

1 

t:::=J Funda protectora 1 

 
 

 

Cable tipo C 1 

r,.; 
-
,
c-. 
-,-e 

......,, ii- 
Anillas de montaje estándar de 30 mm 2 

< Llave Allen 3 

- Tornillo de recambio IR (sólo versión IR) 1 

D Tela 2 

\ \  \  
I I Taza de goma para los ojos 1 

 
Guía de inicio rápido/Manual del usuario 1 

® Tarjeta de postventa 1 
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DESCRIPCIÓN Y CARACTERÍSTICAS DE KEV 1/////////////////;I/////// 
El DS3x tiene un exterior de visor diurno tradicional, pero es un visor multifuncional diurno y nocturno con tecnología de 

vanguardia. El DS3x se mantiene un paso por delante de la competencia al ser el primero en utilizar una nueva pantalla 

LTPS circular de 800 x 800. Esto da lugar a una mayor resolución de imagen cuando se combina con un sensor de 

imagen CMOS de alta sensibilidad y 0,001 lux bajo. Los usuarios pueden seleccionar una resolución de 2560 x 1440 

(2K) o 1920 x 1080. Con una calculadora balística y un LRF de 1200 yardas, los usuarios pueden mejorar su precisión y 

cazar de forma más inteligente con la tecnología. 

 
Características principales 

0 Pantalla LTPS circular de 800*800, la primera del mundo 

fJ Desplazamiento de la imagen a cero 

E) Calculadora balística 

0 Tapa del objetivo sin enfoque patentada 

0 Sistema de visualización de largo alcance (LEDS) 

0 350m Luz de relleno IR ajustable 

0 Telémetro láser de 1200 yardas 

0 Grabación autoactivada 

G Interfaz de usuario completamente nueva 

4D 4 modos de imagen (color, blanco y negro, verde y amarillo) 

• Pomo de control multifuncional 

0 50/70mm Lente objetivo 

opcional Wifi 

C, impermeabilidad IP67 

6000J Resistencia al retroceso 
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ESPECIFICACIONES 1//////////Ill/////////III 
 

Modelo D533 0S35 

- 
ll-"l:J■111..-,1lfl 

Resolución (px) 1920*1080 2560*1440 

Tamaño del píxel(um) 2.9 2.9 

Sensibilidad (lux) 0.001 0.001 

Velocidad de 
fotogramas (fps) 

30 30 

Motor de imagen PARD VLEA PARD VLEA 

Qptj s. 
I 

Lente objetiva 50mm F2.4 / 70mm F2.4 50mm F2.4/ 70mm F2.4 

Aumento óptico (x) 5/7 4/5.6 

Zoom digital(x) 2 2 

Campo de visión 
(HxV) Horizontal 

3.6°/2.6° 4.8°/3.4° 

Campo de visión (HxV) 
Vertical 3.6°/2.6° 4.8°/3.4° 

Campo de visión (HxV) 
Diagonal 

5.1°/3.6° 6.8°/4.8° 
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Modelo DS33 DS35 

Rango de enfoque 5m-oo 5m-oo 

Alivio ocular (mm) 100 100 

Pupila de salida 
(mm) 

10 10 

Iluminador IR 

Tipo IR VCSEL VCSEL 

Potencia IR (W) 5 5 

Nivel de iluminación 
IR 

3 niveles 3 niveles 

Distancia IR (m) 350 350 

Longitud de onda IR 
(nm) 

850/940 850/940 

Mostrar 

Tipo LCD IPS LCD IPS 

Resolución (px) 800*800 800*800 

Estilo de retícula 6 6 

Color del retículo blanco/amarillo/verde blanco/amarillo/verde 

Modo de color Color/Mono BW/Mono Verde/Mono 
Amarillo 

Color/Mono BW/Mono Verde/Mono 
Amarillo 
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Modelo 0S33 0S35 

 

 

Resolución de la 
foto (px) 

1920*1080 2560*1440 

Formato de las 
fotos 

JPG JPG 

Resolución de vídeo 
(px) 

1920*1080 1920*1080 

Formato de vídeo MP4 MP4 

Almacenamiento Tarjeta TF (128 
GB) 

Tarjeta TF (128 GB) 

 

 

 

Tipo de batería Litio lon18650 Litio lon18650 

Tensión de salida (V) 3.7 3.7 

Tiempo de 
funcionamiento (h,máx) 

8 8 

Fuente de alimentación 
externa (V) 

USB Tipo-C USB Tipo-C 

Medio 
ambiente 
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Modelo D533 D535 

 

Grado de protección IP67 IP67 

Temperatura de 
funcionamiento (°C/°F) 

-20°C - S0°C ~ -S°F-120°F -20°C - S0°C ~ -S°F-120°F 

Potencia de retroceso 
(J) 

6000 6000 

 
 
 
 
 
 

Dimensiones del 

producto (LxAxA, 

mm) 

350*88*95(sin ocular largo) 

410*88*95(con ocular largo) 

350*88*95(sin ocular largo) 

410*88*9S(con ocular largo) 

N.W/pcs (con/sin 

batería, g) 

680(sin batería) 

725(con batería) 

680(sin batería) 

725(con batería) 
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NO. Nombre No. Nombre No. Nombre 

e Tapa del objetivo @ Compartimento de la 
batería 

@I Puerto de carga tipo C 

fJ Lente objetiva 0 Pomo de control  Puerto HDMI 

E) Palanca de enfoque 0 Botón de 
encendido/sueño 

 Ranura para tarjetas TF 

0 Telémetro láser (sólo 
para la versión LRF) 

 Anillo de ajuste de 
dioptrías 

 Interruptor de la tapa del 
objetivo sin enfoque 

e Luz IR 
(sólo para la versión con luz IR) a. Botonera  Indicador de potencia 

e Tapa de la batería  Lente ocular  Ocular de goma 

 

INSTALACIÓN 1///////////////////////// 
1.Unboxing 

Antes de utilizar este dispositivo, haga lo siguiente: 

0 Abra la caja y extraiga el aparato. 

e Compruebe que todo el contenido del paquete mencionado anteriormente está incluido en la caja. 

E> Compruebe si la pantalla, el cuerpo, el objetivo, los botones, etc. están dañados. 

0 Asegúrese de que la lente del objetivo y el ocular están limpios y funcionan correctamente. 

Nota: Si falta algún accesorio o está dañado, póngase en contacto con nuestro servicio postventa de inmediato. 

 

2. Instalación y puesta en marcha de la batería 

Los pasos de instalación de la batería son los siguientes: 
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2.1 Desenrosque la tapa de la batería en sentido 
contrario a las agujas del reloj y 

quitar la batería. 

2.2 Retire la cinta aislante. 

 
 
 
 
 
 
 

2.3 Inserte la batería, asegurándose de que el 

positivo (+) 

lado entra primero y aprieta la tapa de la batería en el 

sentido de las agujas del reloj. 

2.4 Para encender el dispositivo, mantenga pulsado 

el botón de encendido durante unos 3 segundos. ( 

Cuando la luz de encendido se ilumina y el logo de 

PARD aparece en la pantalla, el dispositivo está listo 

para su uso. ) 
 
 
 
 
 
 

 

Nota: 

Q Por favor, utilice una sola batería recargable de iones de litio 18650 con un voltaje de 3,7V. 
0 No ponga la batería en el fuego. 
0 No introduzca el dispositivo en el agua cuando la tapa de la batería esté abierta. 
0 No desmonte el aparato sin autorización. 
0 No perfore el dispositivo con objetos afilados. 
0 La batería debe mantenerse fuera del alcance de los niños, y los terminales positivo y negativo de la batería 

deben instalarse correctamente. 
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3. Instalación del montaje 
 

Para garantizar la mejor experiencia de uso, recomendamos encarecidamente utilizar nuestro soporte original incluido en el 
embalaje del producto. 

 

 

 

O Saque de la caja el dispositivo de visión nocturna, dos anillos de alcance y una llave Allen. 

f) Utilice la llave Allen para desatornillar la parte superior del anillo y afloje los tornillos de la mitad inferior del soporte. 

E) Fije la mitad inferior de sus anillos al riel. 

0 Apriete el tornillo de la montura trasera a su carril en la posición deseada. 

0 Coloque el visor en las anillas del visor. El visor debe deslizarse con una resistencia mínima. 

O Instale las tapas de los anillos y apriete los tornillos y asegúrese de que el visor se mantiene nivelado. 
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4. Enfoque dióptrico 

El enfoque dióptrico se utiliza para que los usuarios con diferentes niveles de visión corregida puedan ver con claridad el 

contenido que aparece en la pantalla, como se muestra en la imagen 1. 

O Después de encender el aparato, gire la rueda de enfoque de dioptrías para poder ver la pantalla con claridad. 

f) Mientras pueda ver claramente la retícula y el texto en la pantalla, el ajuste del enfoque dióptrico se ha completado. 

Nota: Es posible que la imagen no parezca nítida después del ajuste de las dioptrías, ya que la lente del objetivo aún 
debe ser enfocada. 

 

Imagen 1 Imagen 2 

 

5. Enfoque del objetivo 

0 Antes de enfocar la lente del objetivo, asegúrese de que se ha completado el enfoque dióptrico. 

8 Apunte al objetivo y ajuste la rueda de enfoque del objetivo hasta que pueda ver la imagen del objetivo claramente 

como se muestra en 

imagen 2. 
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6. Calibración de la brújula 

Una vez enfocado el ocular, utilice el "método de la figura 8" para calibrar la brújula electrónica. Los usuarios deben 

inclinar y mover el dispositivo en un movimiento de figura 8 hasta que la brújula se calibre como se muestra a 

continuación en la imagen 3. 

 

 

Imagen 3 

 

7. Desplazamiento de la imagen a cero 

0 Coloque el objetivo a la distancia de puesta a cero para que el dispositivo pueda obtener una buena imagen 

como se muestra. 

8 Seleccione el submenú de ajuste del cero - consulte la opción de ajuste de la retícula en el modo de 

funcionamiento del menú para 

pasos específicos. 

8 Realice un primer disparo después de enfocar la imagen, asegurándose de que puede ver un punto de impacto 

claro en la pantalla después de realizar el disparo. 

8 Mantenga el visor en una posición estable después de disparar, y luego pulse el [mando] para mover el cursor a 

la "X" y 

elementos "Y". Gire el [mando] para congelar la pantalla y ajuste los valores de "X" e "Y" hasta que el punto de 

impacto en la pantalla se desplace al punto central del retículo. 
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0 Para guardar y salir - ponga el elemento "Guardar" en "Y", una vez completado el ajuste, mantenga pulsada la 

[Tecla 1] para guardar y salir. El punto de impacto real se desplaza al punto central de la retícula (la retícula 

está siempre en el centro de la pantalla, lo que puede maximizar el uso de todo el campo de observación). 

 
Nota: El primer elemento del submenú representa el ajuste "cero" guardado, hay cinco perfiles A-E. Los valores "X" 

e "Y" representan las correspondientes posiciones de visualización de las retículas. "Estilo" representa el tipo de 

retícula correspondiente. "Color" representa el color correspondiente de la retícula. 

 

1///////////////////////// 

 

 
Perfil 

WiFi de 

la 

batería 

Brújula 

Tiempo 
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Giroscopio 

 

Gama 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Modo de acceso directo 
 

 

 
 
 

Pomo 
(llave) 

Girar en sentido 
contrario a las agujas del 

reloj 

Girar en el sentido de las 
agujas del reloj 

 

bajar/-ocultar 
los iconos de la 
pantalla de inicio 

arriba/+/zoom 
 

Prensa simple Mantenga pulsado Doble 
pulsación 

menú rápido/ok menú completo PIP 

 

 
Prensa simple Mantenga pulsado Doble 

pulsación 

Clav
e2 

Ajuste de la luz IR cambiar el modo 
blanco y 
negro/color 

- 

Clave
3 

tomar una foto grabar video archivos 

Clave
4 

LRF/calculadora 
balística/retroceso 

WiFi - 
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Explicación 
 

1. Una sola pulsación: 

CD Modo de pantalla de inicio: pulse [Tecla 1] para entrar en el menú de acceso directo para acceder a las 

siguientes funciones (calculadora balística, selección de unidad de alcance, ajuste de retícula, aumento por 

defecto, color por defecto y brillo de la pantalla). @ Modo de menú: pulse [Tecla 1) significa confirmar. 

2. Mantenga pulsado: 

Modo de pantalla de inicio: mantén pulsada la [Tecla 1] para entrar en el menú completo. 

3. Doble pulsación: 

Modo de pantalla de inicio: pulse dos veces la [Tecla 1] para activar/desactivar la función picture-in-picture. 

4. Gira en sentido contrario a las agujas del reloj: 

Modo de pantalla de inicio del CD: gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para ocultar/mostrar los iconos 

de la pantalla de inicio. 

@ Modo de menú: gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazarse hacia abajo entre las 

opciones del menú. En la interfaz de ajuste de parámetros bajo el submenú, gire el [mando] en sentido contrario a las 

agujas del reloj para disminuir los valores. 

5. Gira en el sentido de las agujas del reloj: 

En el modo de pantalla de inicio del CD, gire el [mando] en el sentido de las agujas del reloj para cambiar la ampliación. 

@Gire el [mando] en el sentido de las agujas del reloj en la interfaz de opciones de menú para cambiar las opciones 

de menú hacia arriba. En la interfaz de ajuste de parámetros bajo el submenú, gire el [mando] en el sentido de las 

agujas del reloj para aumentar los valores. 

Nota: El mando tiene giro lento (Paso 1)/giro rápido (Paso 2). 
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18ti◄ 
1. Una sola pulsación: 

Modo de pantalla de inicio: pulse la [Tecla 2] para encender el primer, segundo y tercer nivel de brillo de la luz IR 

(necesita entrar en el modo blanco y negro antes de poder realizar esta operación). 

2. Mantenga pulsado: 

Modo de pantalla de inicio: mantén pulsada la [Tecla 2] para cambiar entre el modo blanco y negro/color. 
 

lfiWI 
1. Una sola pulsación: 

Modo de pantalla de inicio: pulsa [Tecla 3] para hacer una foto. 

2. Mantenga pulsado : 

Modo de pantalla de inicio: pulse [Tecla 3] para grabar un vídeo. Mantenga pulsada [Tecla 3] de nuevo para guardar el 
vídeo y salir. 

3. Doble pulsación: 

Modo de pantalla de inicio: pulse dos veces la [Tecla 3] para activar la función de reproducción. Después de entrar en 

esta interfaz, se mostrarán los archivos de vídeo e imagen de la tarjeta de memoria. 

Gire el [mando] para cambiar de archivo. 

@ Pulse la [Tecla 1] para reproducir/pausar los vídeos guardados. 

® Cuando reproduzca vídeos, gire el [mando] para avanzar o rebobinar 2x/4x/8x veces. 

© Pulse la [Tecla 4] para acceder a los siguientes ajustes. 

l) Borrar: 

• Borrar la corriente 

• Borrar todo 
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2) Protección de archivos: 

• Bloqueo de la corriente 

• Desbloquear la corriente 

• Bloquear todo 

• Desbloquear todo 

3) Presentación de diapositivas: 
• Dos segundos 

• Cinco segundos 

• Ocho segundos 

® Mantenga pulsada la [Tecla 4] para volver. 

 

1. Una sola pulsación: 

Modo de pantalla de inicio del CD: 

• Pulse la [Tecla 4] para iniciar la función de detección de distancia (Para la versión LRF, la distancia se medirá y 

se mostrará automáticamente. Para la versión no LRF, la distancia no se mide automáticamente y mostrará "[O]m 

o [O]yds". Es necesario introducir manualmente el valor de la distancia objetivo girando el mando). 

• Pulse [Tecla 4) por segunda vez para encender el indicador balístico (cuando el calculador balístico está 

apagado, el indicador de alcance está apagado). 

• Pulse [Tecla 4] por tercera vez para apagar el indicador balístico; (cuando el calculador balístico está encendido) . 

@ En el modo de menú, pulse la [tecla 4) para volver a la página anterior. 

2. Mantenga pulsado : 

En el modo de pantalla de inicio, mantén pulsada la [Tecla 4] para activar/desactivar la función WiFi. 

Nota: Cuando el WiFi está encendido, no se puede acceder al menú. Mantenga pulsada la [Tecla 4) para apagar el 

WiFi y, a continuación, entre en la interfaz del menú. 
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2. Modo menú 
 

Modo de pantalla de inicio: pulse [Tecla 1] para entrar en el modo de menú abreviado y mantenga pulsada la [Tecla 

1] para entrar en el modo de configuración del menú completo para ajustar varias opciones de función (la función de 

la tecla de acceso directo no es válida en este momento). 

 
 

 
Imagen 5 Imagen 6 
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Imagen 7 Imagen 8 
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1. Calculadora balística: 

El algoritmo balístico puede calcular rápidamente las trayectorias de las balas y proporcionarle un punto de mira 

preciso que le permita realizar su disparo con exactitud. El dispositivo admite cinco perfiles que le permiten utilizar 

el visor en varios rifles. 

(D Gire el [mando] para desplazar el cursor a la opción de ajuste de la calculadora balística, pulse [Tecla 1] para 
entrar en el submenú. 

@ Gire el [mando] para desplazar el cursor y seleccionar "parámetros" o "on/off" y, a continuación, pulse la [Tecla 1] 
para guardar o entrar. 

® Después de entrar en el submenú de los parámetros del calculador balístico, pulse la [Tecla 1] para desplazarse 

hacia arriba o hacia abajo y seleccione la opción de los parámetros que desea cambiar. 

@ Gire el [mando] para ajustar el valor del parámetro correspondiente. 

 
Guía de configuración de parámetros: 

 

• Datos balísticos: Hay 5 conjuntos de perfiles de datos balísticos (A-E} que se pueden guardar. 

• Velocidad: es la medida de la velocidad de desplazamiento de la bala después de ser disparada por su rifle, 

expresada en "metros por segundo" (m/s) o "pies por segundo" (f/s), que puede medirse utilizando equipos de 

prueba profesionales. 

• Peso de la bala: se refiere al peso de la bala, expresado en "gramos" (g} o "granos" (gr), que puede obtenerse 

de las especificaciones del fabricante de las balas compradas. 

• Coeficiente balístico de la bala: es una medida de la capacidad de la bala para vencer la resistencia del aire en 

vuelo. Los datos pueden obtenerse de las especificaciones del fabricante de las balas compradas. 

• Altitud: se refiere a la altitud del lugar, expresada en "metros" (m} o "pies" (ft}, que es uno de los indicadores 

importantes que afectan a la densidad del aire en el cálculo balístico, y que puede medirse utilizando equipos de 

prueba profesionales. 

• Temperatura: se refiere a la temperatura local, expresada en "Celsius" (
0C) o "Fahrenheit" (°F), que también es una 

de 

los indicadores importantes que afectan a la densidad del aire en el cálculo balístico, que pueden medirse 

utilizando equipos de ensayo profesionales. 
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• Ht del visor: se refiere a la diferencia de altura entre el eje óptico del visor y el cañón, expresada en "milímetros" 

(mm) o "pulgadas" (inch), que puede medirse utilizando equipos de prueba profesionales. 

• Rango cero: se refiere a la unidad de distancia expresada en "metro" (m) o "yarda" (yarda), normalmente se 

ajusta a 100m o lOOyds, los usuarios pueden ajustar según sus propias preferencias. 

• Forma y color del punto: gire el [mando] en el sentido de las agujas del reloj para entrar en la interfaz de ajuste 

de la forma y el color. Pulse la [tecla 1] para cambiar entre las opciones de forma y las subopciones de color. 

Gire el [mando] para seleccionar la forma y el color deseados. Hay tres opciones de forma, así como opciones 

de color amarillo/verde/azul. Pulse [Tecla 4] para confirmar y volver a la página anterior. 

Después de ajustar la configuración preferida, mantenga pulsada la [Tecla 1] para guardar y volver a la pantalla 

de inicio. Mantenga pulsada la [Tecla 4] para salir sin guardar. 

Nota: Al establecer el "metro" o la "yarda" en el submenú de selección de unidades de alcance, las unidades 

métricas o imperiales de los parámetros relacionados con el calculador balístico se actualizarán 

automáticamente. 

 

2. Selección de la unidad de rango: 

 
Los usuarios pueden cambiar entre "metro" o "yarda" y la unidad de alcance puede actualizarse instantáneamente 

para satisfacer la preferencia del usuario. 

(D Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para mover la opción de selección de la unidad de 

rango del cursor y pulse la [Tecla 1] para entrar en el submenú. 

@ Gire el [mando] para elegir entre "metro" o "yarda" y, a continuación, pulse [Tecla 1] para guardar y volver a la 
página anterior. 

 

3. Imagen en imagen: 
 

La parte superior central de la pantalla puede mostrar una imagen ampliada en 2.x para mejorar la visibilidad de la 

puntería, permitiéndole ver los detalles del objetivo ampliados sin perder el campo de visión. 
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CD Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor hasta la opción de ajuste PIP y 

pulse la [Tecla 1] para entrar en el submenú. 

Gire el [botón] para desplazar el cursor y seleccionar "PIP OFF" o "PIP ON". 

® Pulse [Tecla 1] para guardar y volver a la página anterior. 

 

4. Ajuste de la retícula: 

El ajuste de la retícula CD se refiere a la alineación de la retícula con el punto de impacto a una distancia de puesta 

a cero, de manera que la posición del punto de mira a esta distancia específica se corresponda con el punto de 

impacto de la bala. 

@ Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor hasta la opción de ajuste 

de la retícula. Pulse la [Tecla 1] para entrar en la interfaz del submenú. 

Pulse la [tecla 1] para cambiar las opciones del submenú. Gire el [mando] para ajustar el valor del elemento 
correspondiente. 

• La primera letra representa el tipo de almacenamiento del retículo (hay 5 perfiles A-E). 

• X representa el eje x de la línea transversal. 

• Y representa el eje de la línea transversal. 

• El estilo corresponde al tipo de retícula (6 opciones disponibles). 

• El color corresponde al color de la línea transversal (rojo/blanco/amarillo/verde). 

• En la opción de Guardar, "Y" significa GUARDAR, y "N" significa NO GUARDAR. 

® Después de seleccionar los ajustes preferidos, mantenga pulsada la [Tecla 1] para confirmar, guardar y volver a la 
pantalla de inicio. 

 

5. Giroscopio: 
 

Esta función mide la orientación del aparato para poder visualizar y calibrar los ángulos de guiñada y cabeceo del 

aparato. 

CD Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para mover el cursor a la opción de ajuste del 

giroscopio y pulse la [Tecla 1] para entrar en el submenú. 
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@ Gire el [mando] para seleccionar "Visualización" o "Calibración" y, a continuación, pulse [Tecla 1] para entrar. 

® "Visualización" indica si {o no) se muestra el ángulo de guiñada y cabeceo del dispositivo en la pantalla de inicio. 

Gire el [mando] para seleccionar "Desactivado" o "Activado" y pulse [Tecla 1] para guardar y volver al menú. 

Calibrar" significa entrar en el estado de calibración. Después de seleccionar, por favor, coloque el dispositivo en un 

plano horizontal 

superficie, y pulse [Tecla 1] para realizar la calibración automática. Después de la calibración, el dispositivo volverá 

automáticamente a la pantalla de inicio. 

 

6. Aumento por defecto: 

Después de encender el dispositivo, los usuarios pueden utilizar esta función para seleccionar la relación de aumento 
predeterminada. 

<D Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor hasta la opción de ajuste de 

la ampliación por defecto y pulse la [Tecla 1] para entrar en el submenú. 

@ Gire el [mando] para seleccionar la ampliación por defecto que desee y, a continuación, pulse [Tecla 1] para 

guardar y volver a la página anterior. 

 

7. Color por defecto: 

Hay 4 modos de color incorporados, "Color"/"Blanco y negro"/"Amarillo" y "Verde". Los usuarios pueden elegir su 

configuración de color preferida. 

<D Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor a la opción de ajuste de color 

por defecto y pulse la [Tecla 1] para entrar 

el submenú. 

@Gire el [mando] para seleccionar "Color"/"Blanco y Negro"/"Amarillo" y "Verde", y luego pulse [Tecla 1] para 

guardar y volver a la página anterior. 

 

8. Brillo del IR: 

Los usuarios pueden elegir el nivel de brillo de los ajustes IR. 
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(D Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para mover el cursor a la opción de ajuste de brillo o IR, y 

pulse la [Tecla 1] para entrar en el submenú. 

Gire el [mando] para seleccionar "Off", "1", "2", "3" y, a continuación, pulse [Tecla 1] para guardar y volver a la página 
anterior. 

 

9. Brillo de la pantalla: 
 

Los usuarios pueden elegir su configuración de brillo preferida. 

(D Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor hasta la opción de ajuste del 

brillo y pulse la [Tecla 1] para entrar en el submenú. 

Gire el [mando] para seleccionar desde el "Nivel O" hasta el "Nivel 6" y, a continuación, pulse [Tecla 1] para guardar y 

volver a la página anterior. 

 

10. Apagado automático: 
 

La función de apagado automático permite que el dispositivo se apague automáticamente después de estar 

inactivo. Este ajuste seguirá activado tras el siguiente arranque. 

(D Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor y seleccionar el ajuste de 
apagado automático, y pulse la [Tecla 1] para 

entrar en el submenú. 

Gire el [mando] para seleccionar las opciones de duración "Apagado", "Un minuto", "Diez minutos" o "Treinta 

minutos". Después de la selección, pulse la [Tecla 1] para confirmar y guardar, y volver a la página anterior. 

Nota: Después de seleccionar el tiempo de duración que prefiera, el dispositivo detectará el último punto de 

funcionamiento antes de comenzar el apagado. El apagado no se iniciará inmediatamente después de imputar el 

tiempo, sino que se iniciará después de que el dispositivo haya estado inactivo y entonces se activará 

automáticamente el comando de apagado. 

 

11. Grabación automática: 
 

Una vez activada la grabación automática, el dispositivo comenzará a grabar y continuará haciéndolo tras el siguiente 
arranque. 
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CD Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor hasta la opción de ajuste de 

grabación automática y pulse la [Tecla 1] para entrar en el submenú. 

@ Gire el [mando] para seleccionar las opciones "Off" o "On", pulse [Tecla 1] para guardar y volver a la página 
anterior. 

 

12. Grabación en bucle: 
 

Los usuarios pueden personalizar la duración de la grabación de los segmentos. Esto puede configurarse en la 

grabación en bucle. Cuando la capacidad de la tarjeta de memoria esté llena, la nueva grabación sobrescribirá 

automáticamente los archivos guardados anteriormente. Si se selecciona "Off", la grabación se detendrá cuando la 

tarjeta de memoria esté llena, y el archivo de vídeo más antiguo no se sobrescribirá. 

CD Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor hasta la opción de ajuste de 

grabación en bucle y pulse la [ Tecla 1] para entrar en el submenú. 

@Gire el [mando] para mover el cursor y seleccionar la duración de bucle preferida "Off", "Tres minutos", "Cinco 

minutos" o "Diez minutos". Tras la selección, pulse la [Tecla 1] para guardar y volver a la página anterior. 

 

13. Grabación autoactivada: 
 

Cuando el dispositivo detecta el retroceso, todo el proceso de disparo se grabará en intervalos de 20 segundos. 

Las secuencias de vídeo incrementales de 20 segundos se guardarán en la tarjeta TF. 

CD Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor hasta el ajuste de grabación 

autoactivada y pulse la [Tecla 1] para entrar en el submenú. 

@Gire el [mando] para seleccionar las opciones "OFF", "ON" y "Impact Sensitivity". 

@Después de seleccionar "Apagado" o "Encendido", pulse [Tecla 1] para guardar y volver a la página anterior. 

© Después de seleccionar "Sensibilidad al Impacto", pulse [Tecla 1] para entrar en el menú de subopciones del nivel 

de sensibilidad. Gire el [mando] para seleccionar el modo "Desactivado", "Bajo", "Medio" o "Alto". Pulse [Tecla 1] para 

guardar y volver a la página anterior. 

 

14. Sello de fecha: 
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Los usuarios pueden establecer si quieren mostrar la marca de tiempo en la esquina inferior derecha de las fotos y 
vídeos tomados. 

CD Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor hasta la opción de ajuste del sello 

de fecha y pulse la [Tecla 1] para entrar en el submenú. 

Gire el [botón] para mover el cursor y seleccionar las opciones "Off" o "On". Tras la selección, pulse la [Tecla 1] para 

guardar y volver a la página anterior. 

 

15. Graba el audio: 

El usuario puede establecer si desea grabar el audio de forma sincronizada en el vídeo. 

CD Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para mover el cursor a la opción de ajuste de audio 

de grabación, pulse la [Tecla 1] para entrar en el submenú. 

Gire el [mando] para mover el cursor y seleccionar la opción "Off" o "On", después de la selección, pulse [Tecla 1] 

para guardar y volver a la página anterior. 

 

16. Sonido de pitido: 
 

Los usuarios pueden activar o desactivar el sonido de la tecla del dispositivo cuando se conecta una pantalla HDMI 
externa. 

CD Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor hasta la opción de ajuste del 

sonido del pitido, pulse la [Tecla 1] para entrar en el submenú. 

Gire el [mando] para mover el cursor y seleccionar la opción "Off" o "On", después de la selección, pulse [Tecla 1] 

para guardar y volver a la página anterior. 

 

17. WiFi: 
 

A través de la conexión WiFi, se puede utilizar el teléfono, el PC o la tableta como un visor externo que permite a 

los usuarios ver de forma sincronizada las fotos y los vídeos en una pantalla más grande. 
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CD Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor hasta la opción de ajuste de 

WiFi y pulse la [Tecla 1] para entrar en el submenú. 

Gire el [botón] para desplazar el cursor y seleccionar la opción "On" o "Off". Seleccione "Desactivado" y vuelva a la 

página anterior. Seleccione "Activado" para activar el WiFi y volver a la pantalla de inicio. 

Pasos para conectarse a su dispositivo móvil: 

(!)Descargue la aplicación PardVision en la App Store de Apple o en la Google Play 

Store. @Encienda el WiFi en su dispositivo y en su dispositivo móvil. 

® Buscar el WiFi en su dispositivo móvil {la red WiFi del dispositivo es una cadena de caracteres que comienza con PARD, 

que 

es una cadena única de números). Introduzca la contraseña: 12345678 para conectarse. 

© Introduzca la aplicación para operar y utilizar. 

Nota: Después de encender el WiFi, no podrá acceder al menú. Mantenga pulsada la [Tecla 4] para desactivar el 

WiFi y, a continuación, entre en la interfaz del menú. 

 

18. Exposición: 

Los usuarios pueden elegir sus ajustes de exposición preferidos. 

CD Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor hasta el ajuste de la 

exposición y pulse la [Tecla 1] para entrar en el submenú. 

@Gire el [mando] para seleccionar su opción preferida. Pulse [Tecla 1] para confirmar su selección. 

 

19. Idioma: 
 

Los usuarios pueden elegir su idioma preferido. 

CD Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor hasta la opción de ajuste de 

idioma, pulse [OK] para entrar en el submenú. 

Gire el [botón] para mover el cursor y seleccionar el idioma deseado. Después de la selección, pulse la [Tecla 1] para 
cambiar el 
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idioma del sistema y volver a la página anterior. 

 

20. Fecha/hora: 

El usuario puede configurar la fecha y la hora del sistema del dispositivo. 

(D Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor hasta la opción de ajuste de 

la fecha/hora, pulse la [Tecla 1] para entrar en el submenú. 

Gire el [mando] para ajustar el valor de la fecha y la hora, pulse [Tecla 1] para cambiar de opción, pulse [Tecla 4] para 

guardar y volver a la página anterior. 

 

21. Formato: 
 

Si los usuarios quieren reformatear la tarjeta TF, se borrarán todos los datos de la tarjeta TF de forma permanente. 

Los datos no se pueden recuperar después de reformatearla. Por favor, actúe con precaución. 

(D Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor hasta la opción de ajuste de 

formato y pulse la [Tecla 1] para entrar en el submenú. 

@ Gire el [mando] para desplazar el cursor y seleccionar la opción "Cancelar" u "OK". Tras la selección, pulse la 

[Tecla 1] para confirmar la operación correspondiente y volver a la página anterior. 

 

22. Configuración por defecto: 
 

Si los usuarios deciden restablecer el dispositivo, se restaurará el sistema operativo original del dispositivo y se borrarán 

todos los datos del usuario y todos los ajustes personalizados del dispositivo se restaurarán a los valores 

predeterminados de fábrica. Por favor, actúe con precaución. 

(D Gire el [mando] en sentido contrario a las agujas del reloj para desplazar el cursor a la opción de restaurar el 

ajuste por defecto, pulse la [Tecla 1] para entrar en el submenú. 
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Gire el [botón] para desplazar el cursor y seleccionar la opción "Cancelar" o "Aceptar". Tras la selección, pulse la 

[Tecla 1] para confirmar la operación correspondiente y volver a la página anterior. 

 

23. Versión: 
 

Esta función muestra la versión del dispositivo. 

(D Gire el [mando] en el sentido contrario a las agujas del reloj para mover el cursor a la opción de versión, pulse 

(Tecla 1) para entrar en el submenú para ver. 

@ Pulse de nuevo la [Tecla 1) para salir y volver a la página anterior. 
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